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Ikonnmtnt Fr. 5 (5 Äunsle Fr. 3)

ibonieaeot Fr. 6 (6 anil Fr. 3)

Abbnnsmmti Fr. $ (6 mesi Fr. 3)
Schweizerisches Handelsamtsblatt

Reklamationen betreffend die

Spedition des Blattes sind an
die Redaktion zu richten

Bern, 8. Juni — Berne, le 8 Juin — Berna, Ii 8 Giugno.
6 Uhr Nachmittags 6 heitres aprte-midi 6 pomeridiaue

itauirug bfi dm Poitintrri
S'sbonner idi boreiui de polte

Ahbonamenti presto rli uffici postsli

Adresser ä la redaction le»

reclamations concernant
I'expedition de la feuille

Inhalt. — Soinnialrc.
Rechtsdomizil. Handelsregister. Registre du commerce. Emissionsbanken. Banaues
d'dmission. Zolleinnahmen. Recettes des phages. Post. Postes. Bericht des Schweiz.

Konsulates in Cincinnati, Ohio, über das Jahr 1839 (Schluß).

Amtlicher Theil. — Partie officielle.

Rechtsdomizile — Domiciles juridiques. — Domicilio legale.

The Union Marine Insurance Company, Limited, of Liverpool.
Das Rechtsdomizil der Gesellschaft wird verzeigt:

Für den Kanton Luzern bei Herrn A. Schenker-Hacfligor, Furrengasse,
in Luzern.

Für den Kanton Neuenbürg bei Herrn M. Jaquet, notaire, ä La Chaux-
de-Fonds.

Zürich, 30. Mai 1890.
Der Generalbevollmächtigte für die Schweiz:

(D. 37—') Jn Hardmeyer.

Handelsregister., — Registre du commerce. — Registro di commercio.

1. Hauptregister. — I. Registre principal — I. Registro principale

Kanton Bern — Canton de Berne — Cantone di Berna

Bureau Aarberg.
189©. 28. und 29. Mai. Unter der Firma Käserei-Genossenschaft

von Lobsigen besteht mit Sitz in Lobsigen, Gemeinde Seedorf, eine
Genossenschaft mit dem Zwecke, die verfügbare Milch auf
bestmögliche Weise zu verwerthen. Die Statuten datiren vom 2. Mai 1890.
Mitglied der Genossenschaft ist, wer derselben bei der Gründung
beigetreten, oder später von der Hauptversammlung aufgenommen worden ist
und die Statuten unterzeichnet hat. Die Mitgliedschaft geht verloren durch
freiwilligen Austritt, Tod, Konkurs und Ausschluß. Das Genossenschaftskapital

wird beschafft: a. Durch Beiträge der Mitglieder; b. durch
aufzunehmende Darlehn. Die von den Mitgliedern einzubezahlende Summe
wird in Stammantheile von je Fr. 25 zerlegt. Jedes Mitglied ist
verpflichtet, eine der Größe seines Kulturlandes entsprechende Anzahl von
Stammantheilen zu übernehmen. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft

haftet nur das Vermögen derselben, die persönliche Haftbarkeit der
Mitglieder ist ausgeschlossen. Die Organe der Genossenschaft sind: a. Die
Hauptversammlung; b. der Vorstand, bestehend aus Präsident
(Hüttenmeister), Kassier (Vizepräsident) und drei Beisitzern, worunter zwei Milch-
feker, Präsident und Sekretär führen die verbindliche Kollektivunterschrift
Namens der Genossenschaft. Es sind gewählt mit zweijähriger Amtsdauer
als Präsident Johann Schori auf dem Feld; als Kassier Friedrich Schori,
Bend, sei., als Beisitzer Mathias Uhlmann, Johann Rudolf Schori und
Christian Wyß; als Sekretär G. Eberhard, Lehrer, alle in Lobsigen. Die
Geschäftsführung hat am 1. Mai 1890 begonnen.

Kanton St. Gallen — Canton de St-Gall — Cantone di San Gallo

Bureau St. Gallen.

Ilerlrhtigung. Das Geschäftslokal der Firma Heinrich Herzberg
in St. Gallen. (S. H. A. B. 1890, pag. 418) befindet sich nicht Metsgergasse

13, sondern Speisergasse 32.
Handelsregister-Bureau St. Gallen.

Bureau Mels (Besirk Sargans).
1,890,. 27, Mai. Bie unter der Firma. „Oscar Neher <& CUa in Flons,.

Gemeinde Mels, bestehende, am 19. Oktober 1886 in's Handelsregister
eingetragene und im S. H. A. B. gleichen Jahres, pag. 685 publisirte Kommanditgesellschaft

erlischt mit dem 31. Mai 1890.
Unter der nämlichen Firma Oscar Neher & C1' hat sich mit Sitz in

Mels eine Kommanditaktiengesellschaft gebildet, welche
Aktiva uqd Passiva der erloschenen Firma übernimmt und deren Zweck
die erweiterte Fabrikation von Stärkeprodukten, Appreturmassen und
verwandten chemischen Erzeugnissen, sowie die Verwerthung der Fabrikationsabfälle

und der damit zusammenhängende. Viehmastungs- und
Landwirtschaftsbetrieb ist. Die Gesellschaftsstatuten sind am 28. März 1890
festgestellt worden. Beginn der Gesellschaft 1. Juni 1890. Die Gesellschaftsdauer

ist unbeschränkt. Das Gesellschaftskapital besteht in Fr. 450,000,
eingetheilt in 90 Kommanditaktien von je Fr. 5000. Die Aktien lauten
auf den Namen. Die Vertretung der Gesellschaft übt der unbeschränkt

haftende jGesellschafter Oscar Neher in Plöns aus, welcher Vorstand der
Gesellschaft und allein zur Führung der Unterschrift befugt ist. Organe
der Gesellschaft sind: 1) Die Generalversammlung der Aktionäre; 2) der
Verwaltungsrath von 3 Mitgliedern; 3) der Vorstand; 4) die Kontroistelle.
Die öffentlichen Kundmachungen erfolgen durch das Schweiz.
Handelsamtsblatt; Kundmachungen an die Aktionäre vermittelst chargirter brieflicher
Zustellung.

r

Kanton Waadt — Canton de Vand — Cantone di Yaud

Bureau d'Avenches*

1890. 29 mai. Le chef de la maison de commerce Ulr Favre,
k Avenches, est Jean-Ulrich Favre de Bretigny et Saint-Barthölemy, auber-
giste ä Avenches. Genre de commerce: Hotel de la, gare. Magasins de
chaux, ciments et briques, etc.

Bureau de Vevey.

29 mai. La raison A la Cite ouvriere Jn Duchoud, ä Vevey,
confections, publike dans la F. o. s. du c. de 1890, page 90, a cessi
d'exister ensuite de faillite du titulaire..

29 mai. La raison Hortense 3£ayor, ä Vevey, lingerie, mercerie,
publike dans la F. o. s. du c. du 17 avril 1883, a cesse d'exister ensuite
de faillite de la titulaire.

29 mai. La raison Fritz Mausli, ä Säles-Montreux, boulangerie,
publike dans la F. o. s. du c. du 11 mai 1883, a cesse d'exister ensuite
de faillite du titulaire.

29 mai. La raison L. Tuscher-Bourquin, ä Vevey, boucherie,
publike dans la F. o. s. du c. du 19 avril 1887, a cesse d'exister ensuite
de faillite du titulaire.

29 mai. La raison J. Ferrin fils, ä Vevey, nouveautks, confections,
publike dans la F. o. s. du c. du 6 aoüt 1889, a cesse d'exister ensuite
de faillite du titulaire.

Kanton Gent — Canton de Gendye — Cantone di Gineyra

189©. 28 mai. Le chef de la maison H. Brun, ä Genöve, com-
mencöe le 28 mai 1890, est Mademoiselle IIölöne-Rachel Brun de Genöve,
y domiciliöe. Genre de commerce: Patisserie, confiserie. Magasin:
8, Bourg de Four.

Anden commerce de L. Brun, ä Geneve (F. o. s. du c. de 1883,
page 801), radie pour cause de renonciation.

28 mai. L'inscription publiöe par la maison 0. Willstaedt (F. o. s.
der c. de 1890, page 100), comptoir de ventes ä credit par abonnements,
ä Genöve, comme ayant repris les anciens locaux de la maison «A. Man-
dowsky», est modifiöe et complötöe en ce sens que, suivant convention
öcrite en date du 31 janvier 1890, le sieur A. Mandowsky a cödö ä son
successeur, 0. Willstaedt, tout l'actif adherent ä l'exploitation dudit comptoir,
tant marchandises que debiteurs.

28 mai; Le chef de la maison Gaydon Auguste, aux Eaux-Vives,
commengant le 1" juin 1890, est Auguste-Frangois Gaydon de Morsine
(Savoie), domicilii aux Eaux-Vives. Genre de commerce: Boulangerie.
Locaux: 12, Ghemin de Montchoisy.

Anden commerce de 31. Guex, aux Eaux-Vives (F. o. s. du c. de
1889, page 636), radik pour cause de renonciation.

28 mai. Süivant Statuts revises en date du 25 fövrier 1890, il a 6t6
constituö, sous la denomination de Societe chorale de Saint-Gervais,
une societö qui a son siege ä Genöve. Elle a pour but le d6veloppe-
ment du goüt de la musique chez ses membres, par l'etude de la musique
chorale; Elle se compose de membres actifs, passifs et honoraires. Pour
etre admis ä en faire partie, il' fäut etre äge d'au moins dix-huit ans et
pr6sente par deux societaires. Les membres actifs paient un droit d'entree
de deux francs et une cotisation mensuelle de cinquante centimes, laquelle

i pourra. etre augmentee au besoin par decision du comite. Les membres
passifs paicront une carte annuelle de six francs. Seront consideres

• comme demissionnaires, les soci6taires qui en feront la demande par
' ecrit, ainsi que ceux qui auront enfreint les röglements. de la- societe. La

societe est administree par un comite de sept membres, qui comprend
un president, un vice-president, un secretaire, un vice-secretaire, un tresorier,
un vice-tresorier et un bibliothecaire; tous 61us pour un an et reeiigibles.
Elle-est engagee vis-ä-vis destiers par la signature collective du president,
du secretaire et1 du tresorier, ou de leurs suppieants. Les convocations
aux assembiees g6nerales se font par. lettres, cartes ou affiches dans les
locaux. En cas de dissolution de la societe, l'assembiee generale decidera
de l'emploi ä. faire, des; fonds disponibles. II. n'est rien prevu par les
Statuts en ce qui concerne la responsabilite'personnelle des societaires.
Le comite se compose de MM. John Hiertzeler, president; Louis Granger,

' vice-president; Auguste Gorcelle, secretaire; Ernest Zahn, vice-secretaire;
Louis Rival, tresorier,.et Auguste Rodary, vice-tresorier; tous domicilies

; ä Genöve.
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 31. Mai 1890.

Situation hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 31 mai 1890.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Circulation

Gesetzliche Baarschaft. inbegriffen das
* Guthaben bei der Centraistelle

Espbces ayant cours lögal,
y compris l'avoir au Bureau central

Gesetzliche Notendeck.
40 o/o der Zirkulation

Couverture 16gale
des billets

40olo de la circulation

Frei verfügbarer Thell

Partie disponible

Noten
anderer Schweis.
Emissionsbanken

Billets
d'antrei banques

d'ämission suisses

Uebrigc
KassabestSnde

Autres valeurs
en caisse

Total

3
4
5

6
7
8
9

10

11
12
13
14
15

16
17
18
19
20

21
23
24
25
26

27
28
29
30
31

32
33
34
35
36

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen.

Credit affr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Licktensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano

Thurgauiscke Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Chur
Kantonale Spar- und Leibkasse, Luzern
Banque du Commerce, Geniivo
Appenzell A./Rh. Kantonalbank, Ilerisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Genfe,ve, Genhve
Credit Gruyörien Bulle

Zürcher Kantonalbank, Zürich
Bank in Sckaffhausen, Schaffbausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. dela dette publique, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne

Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Lcibkasse v. Nidw., Stans
Banque populaire de la Gruyfcre, Bulle
Banque cantonale neuckäteloise, Neuchätel
Banq. commerciale neuehäteloise, Neuchätel

Schaffkauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn
Obwaldner Kantonalbank, Sarnen
Kantonalbank Schwyz

Stand am 24. Mai 1890
Etat au 24 mai 1890

9,550,000
1,500,000

10,000,000
2,000,000
9,000,000

800,000
1,480,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

1,000,000
3,000,000
2,000,000

20,000,000
3,000,000

12,000,000
16,800,000
4,000,000
5,000,000

300,000

20,800,000
1,500,000
1,000,000
1,500,000

10,000,000

500,000
500,000
300,000

3,(WO,000
3,500,000

1,500,000 i

1,500,000
4,000,000 I

500,000
500,000 S

159,030,000"!"

158,815,000

9,520,750
1,480,000
9,515,700
1,988,200
8.964,600

795,950
1,475,850
3,790,200

985,600
1,980,200

993,900
2.973.700
1,980jöOO

16,643,700
2,980,900

11,465,500
16,068,850
3,964,150
4,374,500

299,150

18,242,500
1,492,650

992,600
1,473,850
9,062,700

497,950
494,200
295,300

2,774,800
3,103,050

1,489,550
1,492,850
3,944,550

495,450
500,000

148,593,400
147,204,350

+ 215,000

3,808,300
592,000

3,806,280
795,280

3,585,840

318,380
590,340

1,516,080
394,240
792,080

397,560
1,189,480

792,200
6,657,480
1,192,360

4,586,200
6,427,540
1,585,660
1,749,800

119,660

7,297,000
597,060
397,040
589,340

3,625,080

199,180
197,680
118,120

1,109,920
1,241,220

595,820
597,140

1,577,820
198,180
200,000

59,437,360
58,881,740

* WoTon in

Abschnitten toi
Hont tu

c o b ]j res de

Fr. 1000 Fr. 10,112,000
„ 500 „ 16,208,500
„ 100 „ 86,110,700

50 „ 36,162,200

Fr. 148,593,400

Ansgewiesene Circulation I

Circulation accuse« J

Noten in Kassa der Banken

Billeta che: les banques

Koten in Ilanden Dritter j
Billets en mains de tiers J

Stand am 24 Mai 1890
Etat au 24 mai 1890

+ 1,389,050

Fr. 148,593,400.

| „ 12,565,750

Fr.
1,145,949

301,830
1,409,523

205,641
743,203

40,915
318,548
518,945

81,406
363,852

341,652
521,318
161,935

1,270,536
267,757

1,104,888
1,360,175

403,422
337,550
43,325

5,879,970
81,468

123,185
39,365

850,132

14,975
24,275
41,255

287,101
431,898

163,579
425.145
595,672

32,155
44,935

19,977,490
20,893,235

+ 555,620 — 915,745

43

1,257,800
98,000

1,141,750
81,200

806.400

16,250
152,650
281,850
348,700

11,850

35,950
238,500
216,9)0

1,228,400
116,500

549,900
1,353,900

150,400
281,300

32,700

1,704,750
32,050

146,800
135,0 )0
396,600

19,450
4,150

40,900
477,550
618,750

260,650
23,100

287,900
7,400
9,800

12,565,750
13,571,550

— 1,005,800

Fr.
93 627
13,459

116 291
74,458
24,397

1,893
7,215

40,732
66,685

105,114

55,201
20,473
35,283

988,615
6,191

4,416
40,190
48,049
22,331

3,815

231,122
28,633

3,369
11,732

170,405

3,219
4,067
4,382

306,673
508,604

9,353
7,985

41,711
8,302
5 931

Ct.

08
08
03
67
71

59
85
06
37
02

75
42
87
36
90

31
21
06
85
43

74
45
05

| 39
I 07

26
46
03
36
19

88
30
05
97
92

3,113,937
1,482,746

Koten in Händen Dritter I xn_ on
Billets en mains de tiers 1 Fr" 136>°^,650.

flesetiliche Baarschaft .1
_ 79,414,850.

caisse J " ' '

Fr. 136,027,650. —

Fr. 133,632,800. —

Ungedeckte Circulation \ „ Q
Circulation non concert, | Fr" 56,612,800. -

Fr. 53,857,825.—

+ 1,631,190

Bold - Or

Silber - Argent

Gesetzliche Baarschaft

Encaisse metalliqae.

Fr.
6,305,676
1,005,289
6,473,841
1.156.530
5,159,840

377,438
1,063.751
2,357,607

891,032
1,272,896

830,363
1,969,771
1,206,318

10,145,031
1,582,809

6,245,404
9,181,805
2.187.531
2,390,982

199,500

15,112.843
739,212
670,394
775,437

5,042,217

236,824
230,172
204,657

2181,244
2^81)0,472

1,029,403
1,053,370
2,503,103

246,037
260,666

95,094,537
94,829,271

+ 265,265

Fr. 60,063,660. -
„ 19,351,190. —

I Fr. 79,414,850. —

Fr. 79,774,975.

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.
Etat special des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) avec operations restreintes.

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)
Vom 31. Mai 1890. — Du 31 mai 1890.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes. — Couverture suivant l'article 15 de la loi.

Noten anderer
schweizerischer

Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
demission suisses

Cheks, innert 8 Tagen
fällige Depot* n. Kaftaa-

scheine von Banken

Ch&qnes, bons de caisse
et de d£pftt de banqnes,
6ch6ant dans les 8 joura

Innert 4 Monaten füllige — Echdant dans les 4 mois

Schweiber Wechsel Ausland-Wechsel

Effets sur la Suisse Effets sur l'6tranger

Lombard-Wechsel

Avances sur
nantissemeut

Schweiz. St&atakasna-
scheine, Obligationen

und Coupons
BonB de calise d'Stata

suisses, obligations des-
ditsötats etleurscoupons

Total

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ü Geneve
Bank in Zürich
Bank in Basel
Banque de Genhve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 24. Mai 1

eQA
Etat au 24 mai J

9,000,000
20,000,(WO

12,000,000
16,800,000
5,000,000
3,500,000

806,400
1,228,400

549,900
1,353,900

281,300
618,750

967,134 20

66,300,000
66,100.000

4,838,650
4.882,000

967,134. 20

+ 200,000 — 43,350 + 967,134. 20

4,758,360. 80

10,453,957. 30

3,174,859. 99

8,239.250. 18

8,826,061. 85

4,301,409. 11

39,753,899. 23

36,564,819. 39

+ 3,189,079. 84

313,414. 95

28,000 —

11,320. 55

46,184. 15

129,973. 50

18,331. 94

547,225. 09

571,054. 09

23,829.

2,741,130. —
4,839,400. —

7,559,146. 60

7,283,975. -
1,179,165. 75

708,680. —

24,311,497. 35

24,253,341. 40

4- 58,155. 95

300,000.

505,OlW.

805,000.
805,000.

8,619,305. 75

17,816,891. 50

11,295,227. 14

16,923,309. 33

10,921,501. 10

5,647,171. 05

71,223,405. 87

67,076,214. 88

— — + 4,147,190. 99

Aktiven — Actif
Nr.

Firma

Raison sociale

5

14

16

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Geneve
Bank in Zürich
Bank in Basel
Banque de Geneve
Banque commerciale neuchüteloise

Stand am 24. Mai
Etat au 24 mai 1690

Gesetzliche
Baarschaft

Esphees ayant
cours Idgal

Notendeckung JUebrigo kurzfällige
n, Art 16 der. Gesetzes diSP0n' Guthaben

Autres crdancesCouveiture d.billets di ibles ä
stur. art. IS de la loi| C0|]rie dch6ance

Total

4,329,043. 05
7,928,016. 60

5,691,088. Ol
7,787,715. —
2,087,350. 30

1,673,118. 05

8,619,305. 75

17,816,891. 50
11,295,227. 14

16,923,309. 33
10,921,501. 10

5,617,171. 05

1,325,301. 69

665,303. 40
1,156,190. 35

3,691,050. 35

28,468. 71

14,273,650. 49

26,410,211. 50
18,142,505. 50

28,402,074. 68

13,008,851. 40

7,348,757. 81

29,496,331. Ol
29,719,566. Ol

71,223,405. 87
67,076,214. 88

6,866,314. 50

3,340,754. 99
107,586,051. 38

100,636,535. 88

— 223,235. — + 4,147,190. 99 + 3,025,559. 51 + 6,949,515. 60

Passiven — Passif
Noten-

Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
dchdant dans les

huit jours

Wechsel-
Schulden

Engagements sur
eflets de change

Total

8,964,600
16,643,700
11,465,500
16,063,850
4,374,500
3,lu3,050

1,337,732. 80

6,358,532. 75

677,296. 85

7,287,416. 79

700,664. 40

379,039. 42

163,000. — 10,465,332. 80
23,002,232. 75

:

12,142,796. 85

23,356,266. 79

5,075,164. 40
3,4^12,099. 42

60,620,200
59,479,300

16,740,683. Ol
10,746,290. 14

163,000. —
163,000. —

77,523,883. Ol

70,388,590. 14

+ 1,140,900 + 5,994,392. 87 — — +7,135,292. 87

* o / oi An o
ocueiuemunzen una mcüt tarifirte fremde Münzen,

us tr. 34,542. 81 monnaies d'appoint et monnaies dtranghres non tarifdes.
Y" o3,1' Base1' Bern' Genf> Bausanne, St. Gallen und Zürich 31/« 7».Escompte le 31 mai 1890 ä Bäle, Berne, Genkve, Lausanne, St-Gall et Zurich 31/« °/o.
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Spezifikation der psetzMen Baarschart liei ien scfiieizerisclien Eiissionstalen
auf den 31. Mai 1890.

Specification de l'encaisse legale ctiez les tianones d'emission süsses

au 31 mai 1890.

M

1

2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
23
24
25

26
27
28

29
30
31
32
33
34
35
36

Firma — liaison sociale tiüld Or Silber — Argent

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
llasellamlschafüiche Kantonalbank, Liestal
Kantonalbank von Bern in Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Crödit agricolo et industriel de la Broye

a Estavaycr
Thurgauisehe Kantonalbank, Weinfeidon
Aargauisches Bank in Aarau
Toggenlmrger Bank, Lichtensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurg. Hypothekenbank in Fraueufeld
Graubündner Kantonalbank, Ghur
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du commerce, Gonöve
Appenzell A./Iih. K&ntonalbank in Herisau
Bank in Zürich, Zurich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Genöve, Genfeve
Crddit Gruyörien ä Bulle
Zürcher Kantonalbank in Zürich
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribonrgeoise ä Fribourg
Caisse d'amortissement de la dette

publique & Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri in Altorf
Kantonale Spar- und Leihkasse von Nid-

walden iu Stans
Banque populaire de la Gruyöre, Bulle
Banque cant1' neuch&teloise, Neuch&tel
Banque comniercialeneucMtelKO,NeucMtel
Schaffhauser Kantonalbank, Sehaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn
Obwaldner Kantonalbank, Samen
Kantonalbank Schwyz, Scbwyz

Depositum bei der Zentralstelle
Depot au bureau central
Gesetzliche Baarschaft 1

Encaisse legale J

Fr.

2,881,045
659,445

4,128,325
805,235

2,213,495

829,940
251,570

1,451,715
418,860
906,825
491,175

1,888,780
923,415

7,104,975
950,620

2,674,290
6,795,410
1,504,875
1,971,105

141,505
8,448,200

007,695
481,110

611,115
4,059,450

204,115

207,910
149,500

1,190,980
1,471,700

572,805
708,355

1,295,865
222,700
40,465

Ct.

58,368,660

1,700,000

60,063,660

Fr.
1,690,745

182,385
1,057,155

192,050
1,591,650

29,355
635,740
578,280

32,675
248,915
245,010
314,010
30,720

649,755
509,195

3,016,700
852,255
482,025
116,200
21,480

3,939,580
61,500
89,115

17,590
377,525

10,040

14,015
9,875

156,930
112,885
112,295
313,930
771,905

7,635
204,470

Ct

18,626,190

725,000

19,351,190

Zentralstelle der Konkordatsbanken - Bureau central des banques concordataires.

Verkehr mit den Konkordatsbanken
Monvemimt ayoc low 1>hii<iuom concordatuiro«

im Monat Mai 1890 — en mai 1890.

j Uebeitragungon von Konto auf Konto 1

Virements de compte a compte J

2. Kassa-Bewegung — Mouvement de caisse :
Eingang — Entree Fr.
Ausgang — Sortie „

210,000. —
210,000. —_

Total

Fr. 108,495. 70

420,000. —

Fr. 528,495. 70

Einnahmen der Zollverwaltung in den Jahren 1889 und 1890.

Recottes de raäiinistration des pdaps dans les annees 1889 et 1890.

Monate
Mois

1889 1890

Januar Janvier
Februar Fevrier
März Mars
April Avrfl
Mai Mai
Juni Juin
Juli Juillet
August Anät
September Septembre
Oktober Octobre
November Novenibre.
Dezember Deeembre.

Total
auf Ende Mai
ä fin mai

1,808,288. 17
1,887,616. 15
2,264,561. 28
2,144,480. 74
2,277,565. 22
2,061,832. Ol
2,036,683. 17

2,122,784.
2,330,892.
2,772.471.
2,525,822.
3,220,912

27,453,911. 44

10,382,511. 56

1,988,696. 11

2,291,853. 80
2,699,693. 33
2,606,780. 55
3,565,301. 38

13,152,325. 17

1890

Mehreinnahme
Augmentation

Mindereinnahme
Dlmlmlion

Fi. I

180,407. 94
401,237. 65 i

435,132. 05
462,299. 81

1,287,736. 16

2,769,813. 61 1

Bekanntmachungen. - Avis. - Avvisi.

Post. Fahrpostverkehr. Zu den Taxen und Bedingungen des Fahrposttarifs fur
Anon Irrlniinvi aiini. nL/. 2« /"I „„..'.Li !„; _ r V 1 • i* « ,-i • •bis

t: vivo *.• am pyoi Uli 115
Bulgarien können auch Fahrpoststücke im Gewicht bis zu 50 kg und im Werthe ins
zu 50,000 Fr. (im Transit durch Rum&nii n) nach den in den hauptsächlichsten Orten
von Ost-Mumelien (namentlich in l'hilippopel) errichteten bulgarischen Postbureaux zur
Beförderung angenommen •werden.

Stücke nach Philippopel können überdies auch über Triest und mit den Dampfschiffen
d<& österreichisch-ungarischen Lloyd befördert werden, unter der Bedingung,

daß sie an einen Agenten oder Korrespondenten der genannten Dampfschiffgesellschaft
in einem ihrer Ausscbiffungshftfen gerichtet sind.

— Poststückverkehr. Vom 1. Juni an sind im Verkehr mit liumanien auch Post-
stttckc mit Nachnahme bis zum Betrag von 500 Fr. zu den allgemeinen Bedingungen
des internationalen Uebereinkommens zulässig.

— Dienstinstruktion. Die Dienstinstruktion für das Bestellpersonal der Schweiz.
Postverwaltung vom 25. September 1889 erhält nach Ziffer 2 folgende neue Bestimmung:

2W»- Den Landbriefträgern ist zur Pflicht gemacht, auf ihren Bcstelltouren in
•Gegenden, wo keine Briefeinwürfe in der Nahe sind, vom Publikum gewöhnliche
(nicht einzuschreibende) Korrespondenzen zur Verbringung auf die Poststelle entgegen

zu nehmen. In Ermanglung von Frankomvi ken kann der Postbote mit den
Briefpostgegenständen auch das Gold zu deren Frankatur behandigen, in welchem Falle er das
Autkleben der Frankomarken sofort nach Rückkunft auf der Poststelle selbst zu
besorgen hat.

„Die Aufgabe von einzuschreibenden Postsendungen, wie Fahrpostetücken,
Geldanweisungen, rekommandirten Briefen etc., darf dagegen das Be'teilpersonal nicht
vermitteln."

Postes, Echange de la messagerie. Aux taxes et conditions du tarif de messagerie
pour la Bulgario on peut aussi accepter ii l'expödition des articles de messagerie, jusqu'ä
50 kg de poids et jusqu'ä 50,000 fr. de valeur ten transit par la Roumanie), h
destination des bureaux de poste bttlgares ötablis dans les principals localitös de la liou-
mttie Orientale (entre autre Philippopolis).

Les colis pour Philippopolis peuvent en outre ötro expediös par la voio de Trieste
et les navires du Lloyd austro-hougrois, h la condition qu'ils soient adressds it un agent
ou correspondant de la compagnie de navigation susiudiqude dans 1'un do tea ports de
ddbarquement.

- Echange des colis postaux. A partir du 1" juin, les colis postaux grercs de
remboursemenl jusqu'ä 500 fr. saront aussi admis dans l'öchange avec la lloumanie et
cela aux conditions gönerales fix6es par l'arrangement international.

— Instruction de service. L'instruction de service pour lo personnel distributeur
de l'administration des postos suiss s, du 25 septembre 1889, doit etre complötöe par
l'adjonction du nouveau chiffre 2bis suivant:

„2bis- Lorsqu'il n'existe pas de hotte aux lettres ä proximitö, les facteurs ruraux se
trouvant en tournöe de distribution doivent accepter les correspondances ordinaires (non
recommandees) quo le public leur romet pour 6tro expedites. Eri cas tie mauque de
timbres-poste, le facteur peut aussi accepter, en mömo temps que les correspondances,
la somme d'argent n^cessaire po ir leur affranchisement. Dans ce cas, il doit pourvoir
lui-mßme au collage des timbres, de suite aprhs sa rentröo & l'offico de poste.

„En revanche, le personnel distributeur ne doit pas so charger de la remise ä la
poste d'envois ä inscrire, tels qu'articles des messagerie, mandats-poste, lettres recom-
mandöes, etc."

Bericht des schweizerischen Konsulats in Cincinnati, Ohio,
i illor das Jahr 3 HBO.

(SchlußJ

Das Bankgeschäft war während des Jahres 1889 ein außerordentlich
belebtes.

Handelspapiere wurden in den Großstädten zu 6 bis 7 und im Lande
zu 6 bis 8 % diskontirt.

Der Zinsfuß für Hypotheken-Anleihen beträgt in Städten 6 und für
Farmen 6 bis 7 °/o.

Für auf lange Zeitdauer stehende Anleihen des Bundes-Staates, der
Städte und Gemeinwesen und auch von Eisenbahn-, Schifltährts-, Straßenbahn-

etc. Gesellschaften fand und findet sieh Geld im Uebcrlluß zu 3
bis 6 °/o.

In der Stadt Cincinnati bestand seit Jahren keine Sparbank, welche
die Einlagen verzinste. Soeben ist eine solche gegründet worden, welche
auf wenigstens vier Monate stehen bleibenden Depositen 3 % und auf
Depositen, welche auf ein Jahr gemacht werden, 365/ioo % Zins zu
entrichten verspricht.

Die Arbeiter und der Mittelstand hinterlegen ihre wöchentlichen
Ersparnisse in sogenannten «Leih- und Bauvereinen», eine Art von
Volksbanken, welche von den durch die sämrntlichen Deponenten gewählten
Beamten verwaltet werden und den baulustigen Deponenten schätzenswerthe
Vergünstigungen bei der Negociirung von Anleihen gewähren. Einer meiner
verehrten Herren Kollegen beklagte sich in seinem letztjährigen Berichte
daiüber, daß die Bauvereine dem Geschäfte schädlich seien, indem sie
manchen Mann davon abhielten, die frühere Ausgabe fur ein Fläschchen
Wein etc. zu machen. In Cincinnati hat sich die Einführung und
Ausbreitung der Bauvereine bisher als ein wahrer Segen erwiesen und die
Anforderungen an die schweizerische Wohlthätigkeits-Gesellschaft erheblich
vermindert.

Die Einwanderung in die Vereinigten Staaten ist noch immer nicht
in der Abnahme begriffen, obwohl man ihr in letzterer Zeit im
Hauptlandungshafen New-York manches Hemmniß in den Weg gelegt hat. Leider
ist ein Tlieil der derzeitigen Einwandorurig nicht als besonders wünsciiens-
wertli zu bezeichnen. Es treffen ans Rußland, Polen, Oesterreich-Ungarn,
Italien etc. Elemente ein, welche durchaus nicht geeignet sind, die
Werthschätzung der Einwanderer in den Augen der Amerikaner zu steigern.
Die Einwanderungsbehorden im Hafen von New-York gingen darum in
letzterer Zeil gegen unliebsame Einwanderer mit außerordentlicher, manchmal
wohl auch ungerechtfertigter Strenge vor. Nunmehr haben jedoch die
Bundesbehorden (das Finanzministerium) die Kontrole über die Einwanderung
ausschließlich an die Hand genommen und es hat den Anschein, als ob
die Vorschriften in Bezug auf Zulassung von Einwanderern eine etwas
liberalere Auslegung finden werden. Dessen ungeachtet dürfen auch
schweizerischen Auswanderungslustigen die nachfolgenden, dem
Jahresberichte der «Deutschen Gesellschaft von New-York» für 1889 entnommenen
Darlegungen und Rathschläge zur Beherzigung dringendst empfohlen werden.
In dem erwähnten Berichte wird gesagt:

«Dem Bundesgesetz zufolge ist die Einwanderung von Zuchthäuslern
und Insassen von Armenhäusern, sowie von allen Denjenigen verboten,
welche wahrscheinlich dem Gemeinwesen zur Last fallen würden, und als
solche Personen sind speziell Sieche, Krüppel und Geistesschwache angeführt
und alle Diejenigen werden davon betroffen, welche aus irgend welchen
Gründeu nicht im Stande sind, ihren eigenen Lehensunterhalt zu erwerben
und welche nicht Angehe ige hier haben, die im Stande und Willens sind,
fur sie zu sorgen und dafür Bürgschaft zu stellen. Aber auch junge
kräftige Leute sollten sich nicht leichtsinnig zur Auswanderung hierher
entschließen, speziell aber sollten sie, wenn sie nicht mit Mitteln verseilen
sind, um eventuell einige Monate lang hier ohne Verdienst leben zu können,
Bücksicht auf die Jahreszeit nehmen, weil in den Wintermonaten sich dem
frisch Eingewanderten wenig Gelegenheit zur Erlangung von Beschäftigung
bietet. Es wäre daher zu empfehlen, daß zur Auswanderung entschlossene
junge Leute sich so einrichteten, daß sie zwischen den Monaten März und
Oktober hier anlangten. Hiervon ausgenommen sind junge Mädchen, welche
sich als Dienstboten zu verdingen wünschen, da an guten deutschen
Dienstmädchen hier noch immer großer Mangel herrscht und zu allen Jahreszeiten

lebhafte Nachfrage nach ihnen bestellt.
Dagegen ist nicht genug davor zu warnen, daß alleinstehende Personen

weiblichen Geschlechts, die ihrer Niederkunft entgegensehen, hierher kommen,
um der Schande in der Heimat zu entgehen. Eine Unglückliche in solchem
Zustand kann auf Anstellung nicht rechnen und wird, wenn nicht besondere,
für sie günstige Umstände vorliegen, von der Einwanderungs-Kommission
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als unter die Bestimmungen des Gesetzes gegen die Einwanderung von
«Paupers» entfallend betrachtet und nach ihrer Heimat zurückgesandt.
Zum Gatten und Vater reisende Frauen und Kinder sollten nur mit dessen

genauer Adresse und wenn möglich den Billeten bis zum Bestimmyngsort
versehen hierher kommen, da ihnen * ndernfalls bei der Landung Schwierigkeiten

bereitet werden und sie gewärtigen müssen, nach Europa zurückgesandt

zu werden, wie dies mehrfach vorgekommen ist.
Eine andere Klasse von Einwanderern, welche zwar bei der Ankunft

hierselbst selten auf Schwierigkeiten stoßen, die es aber äußerst schwierig
finden hier unterzukommen, sind mittellose Kaufleute, Juristen, Aerzte,
Gelehrte und sonstige zu den gebildeten Ständen zählende Leute. Für sie,
die an die mühsame Arbeit der Hände nicht gewöhnt sind, ist es wesentlich
schwerer, Beschäftigung zu finden, als für den Handwerker, Feldarbeiter
oder Taglöhner, und sie müssen sich, wenn nicht 4u.rch glückliche Umstände
besonders begünstigt, auf eine harte Lebensschule gefaßt machen. Trotzdem
geben wir gerne zu, daß für solche Leute, wenn sie wirklich tüchtig in
ihrem Fachfe, ihre Hoffnungen nicht zu hoch gespannt und sie darauf
vorbereitet sind, geduldig auszuharren und sich eventuell durch ihrer; Hände
Arbeit zu ernähren, bis sich Gelegenheit zu einem Unterkommen in ihrem
Fache bietet, die Aussichten hier noch immer nicht schlecht sind. Dies
findet aber nur auf wirklich tüchtige Leute Anwendung, während dagegen
ap mittelmäßigen Kräften hier schon großer Ueberfluß herrscht.»

Manches in dem obigen Berichte Mitgetheilte habe ich auch schon in
meinem letzten Jahresberichte ausgesprochen. Es kann jedoch nicht oft
genug wiederholt werden. Nebenbei möchte ich auch noch darauf
aufmerksam machen, daß es auch für den Einwanderer, welcher nach Amerika
kommt, um sich der Landwirthschaft zu widmen, d. h. um sich eine Heimstätte

zu erwerben, etwas schwieriger wird, als noch vor nicht sehr
vielen Jahren. Es wird zwar behauptet, die, Vereinigten Staaten besäßen
noch 1,150,000,000 Acker öffentlicher Ländereien; bringt man jedoch
hiervon das unwirkliche, eisige Alaska in Abzug, so bleiben nur noch
780,000,000 Acker. Hiervon ist ein beträchtlicher Theil nicht kultivirbar;
man glaubt jedoch, daß noch etwa 125,000,000 Acker durch Bewässerung
der Kultur eröffnet werden können. Sollte dem ziemlich allgemeinen
Verlangen nach Bewässerung dieser dürren Landstrecken entsprochen
werden, so würden sich sowohl die neu aufgenommenen Staaten Washington,
Montana, Süd- und Nord-Dakota, als auch die Territorien New-Mexico,
Arizona, Idaho und Wyoming rasch besiedeln. So lange dieses Projekt
künstlicher Bewässerung nicht ausgeführt wird, wird es ziemlich schwer
halten, eine gute, günstig gelegene freie Heimstätte zu erlangen. Ist es
dem eingewanderten Ansiedler doch noch gelungen, eine kulturfähige, freie
Heimstätte zu finden und in Besitz zu nehmen, so hat er nun wohl Grund
und Boden. Nunmehr heißt es aber, sich eine bescheidene Hütte bauen,

dap nöthige Ackerbaugeräth, Zugthiere, Kuh, Schwein, sowie das zur Aussaat

und für den Lebensbedarf bis zur nächsten Ernte erforderliche
Getreide etc. beschaffen. Der Ansiedler muß mindestens im Besitze eines
Kapitals von $ 600 sein, wenn er sich nicht der Gefahr bitterer Entbehrungen
aussetzen will. Doch selbst ipit einem solchen Kapitale, kernfester Gesundheit

und tüchtiger Arbeitskraft ausgerüstet, sollte ein Neueingewanderter,
der Land und Leute nicht kennt, sich nicht zu einer Ansiedlung entschließen,
ehe er sich durch den Augenschein überzeugt hat, ob er es vorziehen soll, sich
in einem der baumlosen, sturmgepeitschten Prairiestaaten oder in der Waldregion

niederzulassen, wo er sich sein Besitzthum Schritt für Schritt
mit der Axt aus dem Urwald herauszuhauen hat. Die Waldländereien
werden übrigens von Jahr zu Jahr seltener und wüster. Die besten
Ländereien sind zumeist besiedelt oder in den Besitz von Eisenbahn-Gesellschaften

und Spekulanten übergegangen, so daß sich der Ansiedler wohl
in den meisten Fällen wird entschließen müssen, Land zu kaufen. Zum
Verkaufe wird noch vieles, schönes und gutes Land angeboten und zwar
verhältnißmäßig billig. Aber auch beim Landankauf ist die größte
Vorsicht geboten. Besonders wichtig ist es in einem solchen Falle, daß sich
der Käufer vor Abschluß eines Handels überzeugt, daß der Verkäufer
auch der wirkliche und zum Verkaufe berechtigte Eigenthümer des Landes
ist, d. h. daß er einen gesetzlichen, unanfechtbaren Besitztitel hat und daß
das Kaufobjekt nicht irgendwie belastet ist.

In Bezug auf Schweizer Vereine in diesem Konsulatsbezirk ist meinem
letztjährigen Bericht wenig beizufügen. Es findet sich wohl keine größere
Ortschaft in beiden Staaten, die nicht einen oder mehrere Schweizer
beherbergt. In den größeren Städten findet man meist Achtung gebietende
Schweizer Kolonien mit einen} regen Vereinsleben.

Cincinnati besitzt einen Grütliverein (lokale gegenseitige Kranken- und
Sterbekasse), einen Schweizer Männerchor und die Schweiz. Wohlthätigkeits-
gesellschaft.

Cleveland zählt folgende Schweizer Vereine: Helvetia, Schweizer Hülfs-
gesellschaft, Schweizer Verein, Schweizer Männerchor und Schweizer
Frauen- Unterstützungsverein.

Columbus: Helvetia und Damensektion des Helvetia - Unterstützungsvereins,

Sandusky: Helvetia-Verein.
Tell City: Grütliverein.
Akron: Grütliverein.
Im Staate: Indiana besteht, soweit ich in Erfahrung bringen konnte,

nur in Indianapolis ein Verein von Schweizern, nämlich der vor kurzer
Zeit in'a Leben gerufene «Sqhweizerbund». Näheres ist mir auch über
diesen Verein nicht bekannt.

Insertionepreis:
Die halbe Spaltenbreite 25 Cts.,

die ganze Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Privat-Anzeigen — Annonces non officielles Prix d-'insertion.:
25 cts. \tx petite ligne,

50 cts. la ligne de la largenr d'une colonne

Jura-Simplon-Bahn.
Eintägige Sonn- und Festtagsbillete, gültig zur Hin- und Rückfahrt.

Vom 15. Juni 1890 an werden an Sonntagen, sowie an den nachstehend
bezeichneten Festtagen die gewöhnlichen Billete einfacher Fahrt I., II. und
III. Klasse ohne Taxerhöhung zur Rückfahrt gültig erklärt, sofern die Rückreise

am gleichen Tage und über die gleiche Route wie der Hinweg erfolgt.
Für Kinder im Alter von drei bis zehn Jahren werden halbe einfache

Billete zu den gleichen Bedingungen abgegeben.
Reisende, welche solche Billete zu erhalten wünschen, haben dies auf

der Abgangsstation zu erklären, worauf die einfachen Billete mit einem
besondern Stempel versehen werden, ohne welchen dieselben zur Rückfahrt

nicht gültig sind.
Als Festtage gelten: Neujahrstag, Charfreitag, Auffahrt und

Weihnachten, sowie der Ostermontag und der Pfingstmontag.
Die Reisenden haben selbst darüber zu wachen, daß sie nur Sonn-

tagsbillete nach solchen Stationen verlangen, von welchen aus die Rückfahrt

am gleichen Tage möglich ist; die Verwaltung lehnt hiefür jede
Verantwortlichkeit ab.

Die Gültigkeitsdauer dieser Billete erlischt um Mitternacht am
Ausgabetage.

Diese Taxbegünstigung findet Anwendung im internen Verkehr der
Jura-Simplon-Bahn, Brünigbahn inbegriffen, der Bulle-Romont-Bahn,
Traversthal-Bahn, Pont-Vallorbes-Bahn und im gegenseitigen direkten Verkehr
derselben unter sich, unter Ausschluß jedoch der P.-L.-M.-Strecken Vallorbes-
Pontarlier und Verriöres-Pontarlier.

Mit 15. Juni 1890 werden die auf dem frühern Netz der Jura-Bern-
Luzern-Bahn bestandenen eintägigen Sonntagsbillete aufgehoben, mit
Ausnahme einiger zwischen Stationen der Linie Bern-Luzern, welche aus dem
bezüglichen Plakat ersichtlich sind.

Bern, den 31. Mai 1890.

Die Direktion der Jura-Simplon-Bahn.

Schweizerische Hypothekenbank.

Die Tit. Herren Aktionäre werden hiemit zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Mittwoch den 11. Juni 1890, Vormittags 11 Uhr,,

in's Hötel zur Krone in Solothurn
eingeladen.

Traktanden:
1) Abnahme dep Berichtes des Verwaltungsrathes, der Bilanz, sowie

* der Gewinn- und Verlustrechnung für das Rechnungsjahr 1889.

2) Abnahme des Berichtes der Rechnungsrevisoren.
3) Wahl von zwei Rechnungsrevisoren für das Jahr 1890.
4) Wahl, von einem Mitglied des Verwaltungsrathes.

Zur Erlangung des Stimmrechtes müssen die Aktionäre ihre Aktien
spätestens acht Tage vor der Generalversammlung an unserer Kassa in
Solotliurn, oder bei der Tit. Basler Handelsbank in Basel, bei der Tit. Berner
Handelsbank in Bern oder bei dqn Herren Weck & Aeby, Bankgeschäft
in Freiburg, hinterlegen.

Die Bilanz und die Rechnung über Gewinn und Verlust sammt
dem Revisionsbericht werden acht Tage vor der ordentlichen
Generalversammlung zur Einsicht in unserm Geschäftslokal aufgelegt.

Solothurn, den 17. Mai 1890.
Namens des Verwaltungsrathes,

Der Präsident:
W. Ileii/J-Jlfilier.

Schweiz. Wechsel- & Effectenbank

in Basel.

zur

zweiten ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
auf Donnerstag den 12. Juni 1890, Nachmittags 3 Uhr,

im Mtadtkaaiiio (Parterre, Eingang Steinenberg) in IJasel.,
Traktanden:

1) Bericht und Rechnungsablage der Verwaltung für das Geschäftsjahr
1889 und Rericht und Antrag der Kontroistelle.

2) Beschlußfassung über Verwendung des Jahresergebnisses.
3) Wahl von zwei Rechnungsrevisoren und von zwei Suppleanten

für das Geschäftsjahr 1890.
Diejenigen Aktionäre, welche an der Generalversammlung Theil nehmen

oder sich an derselben vertreten lassen wollen, haben gemäß § 19 der
Statuten ihre Aktien spätestens bi§ und mit 7- hiqi 1890

in Basel an der Kasse unseres Instituts,
bis nach beendigter Generalversammlung zu hinterlegen, wogegen ihnen
eine aqf Namqn lautende Empfangsbescheinigung, sowie die Zutrittskarte
verabfolgt wird.

Dia Bilanz, die Rechnung über Gewinn und Verlust; sowie der Revi-
i sionsbericht • sind vom 3. Juni 1890 an in unserem Geschäftslokal zur

Einsicht der Aktionäre aufgelegt.

Basel, 28. Mai 1890.

Der Verwaltungsrath.
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Niederlassimgsvertrag
zwischen

<lei* Sciliwels« iiudL l)oiitschland
vom 31. Mai 1890.

Die Schweizerische Eidgenossenschaft

und

Seine Majestät der Deutsche Kaiser,

von dem Wunsche beseelt, die zwischen der Schweiz und dem Deutschen

Heiehe bestehenden freundsehaflliehen Beziehungen zu erhallen und zu

befestigen, und von der Absieht geleitet, die Bedingungen für die Niederlassung
der Angehörigen der Schweiz im Deutschen Reiche und der Angehörigen
des Deutschen Reiches in der Schweiz, sowie die wechselseitige Unter-
stutzung Hulfsbedurftiger neu zu regeln, sind übereingekommen, zu diesem

Ende einen Vertrag abzuschließen, und haben zu ihren Bevollmächtigten
ernannt, nämlich:

Der Schweizerische Du ndesrath:
den Herrn Bundesrat!) Nutria Broz, Chef des Schweizerischen Departements

des Auswärtigen, und

Seine Majestät der Deuts eh«» Kaiser:
Allerhöchst ihren außerordentlichen Gesandten und bevollmächtigten

Minister bei tier Schweizerischen Eidgenossenschaft, wirklichen geheimen
Legationsrath und Kammerherm, Herrn Otto von Bülow,

welche, nach Austausch ihrer in guter und gehöriger Form befundenen
Vollmachten, sieh, — vorbehältlieh der beidseitigen Ratifikation, — über
folgende Artikel geeinigt haben:

Artikel 1.

Die Deutschen sind in jedem Kantone der Eidgenossenschaft in Bezug
auf Person und Eigenthum auf dem nämlichen Fuße und auf die nämliche,
Weise aufzunehmen und zu behandeln, wie es die Angehörigen der anderen
Kantone sind oder noch worden sollten. Sie können insbesondere in der
Schweiz ah- und zugehen und sich daselbst dauernd oder zeitweilig
aufhalten, wenn sie den Gesetzen und Polizeiverordnungen nachleben.

Jede Art von Gewerbe und Handel, welche den Angehörigen tier
verschiedenen Kantone erlaubt ist, wird es auf gleiche Weise auch den
Deutschen sein, und zwar ohne daß ihnen eine pekuniäre oder sonstige
Mehrleistung auferlegt werden darf.

Artikel 2.

Um die in dem Artikel 1 bezeichneten Hechte beanspruchen zu können,
müssen die Deutsehen mit einem Zeugniß ihrer Gesandtschaft versehen
sein, durch welches bescheinigt wird, daß der Inhaber die deutsche lleichs-
angehörigkeit besitzt und einen unbescholtenen Leumund genießt.

Artikel 3.

Die Schweizer werden in Deutschland unter der im Artikel 2 des

gegenwärtigen Vertrages enthaltenen Voraussetzung die nämlichen Hechte
und Vortheile genießen, wie sie der Artikel 1 des gegenwärtigen Vertrages
den Deutschen in der Schweiz zusichert.

Artikel 4.

Durch die Bestimmungen der vorstehenden Artikel wird das Rocht
eines jeden der vertragenden Theile, Angehörigen des andern Tlrcils,
entweder irr Folge gerichtlichen IJrlheils oder aus Gründen der inneren und
äußeren Sicherheit des Staates oder' auch «aus Gründen der Armen- und
Sittenpolizei den Aufenthalt zu versagen, nicht berührt.

Artikel 5.

Die Angehörigen des einen der beiden Länder, welche in dem andern
wohnhaft sind, bleiben den Gesetzen ihres Vaterlandes über die Militärpflicht
oder die an deren Stelle tretende Ersatzleistung unterworfen und können
deßhalb in dem Lande, in welchem sie sich «aufhalten, weder zu persönlichem

Militärdienste irgend einer Art, noch zu einer Ersatzleistung angehalten
werden.

Artikel 6.

hu Falk1 eines Krieges oder einer Enteignung zum öffentlichen Nutzen
sollen die Burger des einen Landes, die, in dem andern wohnen oder
niedergelassen sind, den Bürgern des Landes, bezüglich des Schadenersatzes
für die erlittenen Beschädigungen gleichgehallen werden.

Artikel 7.

Jeder Vortheil in Bezug auf Niederlassung und Gewerbeausübung,
den der eine der vertragenden Theile irgend einer driften Macht, aufweiche
Weise es immer sei, gewährt halten möchte oder in Zukunft noch gewähren
sollte, wird in gleicher Weise und zu gleicher Zeit gegenüber dem andern
vertragenden Theile zur Auwendung kommen, ohne daß hiefur der Abschluß
einer besonder» Ueitereinkuntt nölhig wird.

Artikel 8.
Diu Angehörigen des einen Theiles, welche sich auf dem Gebiete dos

anderen Theilos befinden, aufhalten oder niedergelassen haben und in die
Lage kommen sollten, auf Grund der Bestimmungen des Artikels 4
weggewiesen zu werden, sollen sammt Familie auf Verlangen des ausweisenden
Theiles jederzeit von dem anderen Theile wieder übernommen werden.

^

Unter gleichen Voraussetzungen verpflichtet sich jeder Theil, seine
vormaligen Angehörigen, auch wenn sie, das Stau tsbürgerrcoht nach der
inländischen Gesetzgebung bereits verloren halten, so Lange sie nicht in dem
andern oder einem dritten Staate angehörig geworden sind, auf Verlangen
des andern Theiles wieder zu übernehmen.

Eine polizeiliche Zuweisung soll jedoch, sofern nicht das Heimathrecht
des Zuzuweisenden durch eine noch güllige unverdächtige Heimalhurkunde
dargethan ist, gegenseitig nicht stattfinden, bevor die Frage der Uebemahms-

pflicht erledigt und die letztere von dem Pflichtigen Theile ausdrücklich
anerkannt ist.

Die. Transport kosten bis zur Grenze zwischen Deutschland und der
Schweiz werden von dem zuweisenden Theile getragen.

Artikel 9.

Beide Theile behalten sieh in Bezug auf solche Pereonen, welche vor
Erfüllung ihrer Militärpflicht die Staatsangehörigkeit gewechselt haben, das
Hecht vor, ihnen die Beliigniss zum bleibenden Aufenthalte oder die Niederlassung

in ihrem frühem Heimathlande zu untersagen.

Artikel 10.

Die deutsehen Eigentlüimer oder Behauer von Grundstücken in der
Schweiz und umgekehrt die «schweizerischen Kigenlhümer oder Bebauer von
Grundslücken im Gebiete des deutschen Reiches genießen in Bezug auf die

.Bowirthschaftung ihrer Guter die nämlichen Vortheile, wie die «am gleichen
Orte wohnenden Inländer, unter der Bedingung, dass sie sich allen fur die
Laudesni[gehörigen geltenden Verwaltung.-«- und Polizeiveronlnungen
unterwerfen.

Artikel 11.

Jeder der vertragenden Theile verpflichtet, sich, dafür zu sorgen, dass
in seinem Gebiete denjenigen hiilfsbedürftigen Angehörigen des «andern

Theiles, welche der Kur und Verpflegung benölhigt sind, diese nach den
am Aufenthaltsorte für die Verpflegung der eigenen Angehörigen bestehenden
Grundsätzen bis dahin zu Theil werde, wo ihre Bückkehr in die Ileimath
ohne Nachlhoil für ihre und Anderer Gesundheit geschehen kann.

Ein Ersatz der hindurch oder durch die Beerdigung Verstorbener
erwachsenden Kosten kann gegen die Staats-, Gemeinde- oder ändert1
öffentliche Kassen desjenigen der vertragenden Theile, welchem der Hült's-
hedürftige angehört, nicht beansprucht werden. Fur den Fall, dass der
1 hilfsbedürftige seihst, oder daß andere privat rechtlich Verpflichtete zum
Ersatz der" Kostet) im Stande sind, bleiben die Ansprüche an diese
vorbehalten.

Die vertragenden Theile sichern sich auch wechselseitig zu, «auf Antrag
der zuständigen Behörde die nach der Landosgesotzgebung zuläßige Hülfe
zu leisten, damit denjenigen, welche die Kosten bestritten haben, diese nach
hilligen Ansätzen erstattet werden.

Artikel 12.

Der gegenwärtige Vertrag soll am 20. Juli 1890 in Wirksamkeit treten
und bis zum 31. Dezember 1900 in Kraft verbleiben.

Im Falle keiner der vertragenden Theile zwölf Monate vor dem
Ahlaule des gedachten Zeitraumes seine Absicht, die Wirkungen des Vertrages
aufhören zu lassen, kund gegeben haben sollte, bleibt derselbe in Geltung
bis zum Ablaufe, eines Jahres von dem 'Tage an, an welchem der eine
oder andere der vertragenden Theile, ihn gekündet hat.

Gegenwärtiger Vertrag soll baldmöglichst ratifizirl und die Auswechslung
der Ratifikationsurkunden spätestens bis zum 10. Juli dieses Jahres in Rem
bewirkt werdet).

Dessen zur Urkunde haben die, beiderseitigen Bevollmächtigten den
vorstehenden Vertrag unterzeichnet, unter Beidrückung ihrer Siegel.

So geschehen in Bern, den 31. Mai 1890.
Gez. Droz. Gez. Otto von Bülow.

(L. S.) (I, S.)

Schlussprotokoll.
Vor Unterzeichnung des vorliegenden Niederlassungsvertrages habet) die

unterzeichneten Bevollmächtigten kraft Ermächtigung ihrer beiderseitigen
Regierungen eine Verständigung über folgende Punkte getroffen :

1) Bezüglich der Bayerischen Staatsungehörigen ist der Königlich
Bayerische Gesandte hei der Eidgenossenschaft zur Ausstellung des in Arlikel 2

erwähnten Zeugnisses zusländig.
2) Solange die Schweiz vermöge ihrer Gesetzgebung nicht eine

Bestimmung darüber trifft, «laß für ihre Angehörigen, um die Hechle dieses
Vertrages im Deutschen Reiche zu beanspruchen, das in Artikel 2
erwähnte Zeugniß ausschließlich von ihrer Gesandtschaft und ihren Konsulaten
in Deutsehland «ausgestellt werden muß, werden die deutschen Behörden
einem von der betreffenden schweizerischen Gemeindebehörde ausgestellten
Heimathsehein und einem von dieser erlheilten Leumundszougniß, sofern
diese Urkunden von der zuständigen Behörde des Hebiiathkantons beglaubigt

sind, dieselbe Bedeutung wie dem in Artikel 2 erwähnten gosandt-
sehafllichcn Zeugniß beilegen.

3) Die Angehörigen des einen Vortragsslaales, welche kraft des
Vortrages vom 27. April 1870 im Gebiete dtes Andern in gesetzmäßiger "Weise
die Niederlassung erhalten haben, werden derselben ohne, weitere Förmlichkeit

nach den Bestimmungen des heutigen Vortrages theilhatlig bleiben.
4) In Bezug auf die lleimbeförderung der unter Art. 8 des heuligen

Vertrages erwähnten Personen werden die mittelst Zusatzprolokoll vom
21. Dezember 1881 zu dem Niederlaßungsvertrag vom 27. April 1876
festgesetzten Bestimmungen so lange in Wirksamkeit bleiben, als nicht das
genannte Protokoll durch ein neues Uebereinkommen zwischen beiden
Regierungen ersetzt sein wird.

5) Die beiden koulrahireuden Staaten geben sich die gegenseitige
Zusicherung, daß in allen Fällen, wo der Artikel 9 in Anwendung kommen
wird, der Ausweisung vorausgehend, «lie Verhältnisse genau untersucht und
erwogen werden sollen, und insofern die Umstände ergeben, «Laß der
Nation«a 1 itätsw«'ch.sel bona fide und nicht zum Zwecke der Umgehung der
Militärpflicht erfolgt ist, die Ausweisung unterbleiben soll.

Gegenwärtiges Protokoll soll die gleiche Kraft haben, wie wenn es
wörtlich in dem Vertrage vom 31. dieses Monats stunde. Es ist von den beiden
Vertragsparteien zu ratiliziren, und diu Ratifikationen sind in Rem am gleichen
Tage und zu gleicher Zeit, wie diejenigen des Ilauplvertrages auszuwechseln.

Dessen zur Urkunde haben die Unterzeichneten das gegenwärtige
Protokoll in doppeltem Original unterzeichnet und ihr«1 Wappensiegel bei-
gedrückl zu Bern, den 31. Mai 1890.

Gez. Droz. Gez. Otto von Bülow.
(L. S.) (L. S.)
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TRAITE D'ßTABLISSEMENT
ENTRE

LA SUISSE ET L'ALLEMAGNE
Du 31 mai 1890.

La Confederation snisse
et

Sa Majeste l'Empereur d'Allemagne,
animös du dösir de maintenir et de resserrer les liens d'amitie existant
entre la Suisse et l'Empire d'Alleniagne et dans le but de regier ä nouveau
les conditions de letablissenient des Suisses dans l'Empire d'Allemagne et
des Allemands en Suisse, ainsi que Celles de l'assistance röciproque de
leurs ressortissants qui doivent etre secourus et soignös, sont convenus de

conclure ä cet effet un traitö et out nomine pour leurs plönipotentiaires,
savoir :

Le Conseil fkleral :

Monsieur le Conseiller federal Numa Droz, Clief du Departement federal
des Affaires ötrangöres, et

Sa Majesli l'Empereur d'Allemagne :

Monsieur Otto de Bülow, son Conseiller intime de Legation et Chambellan,

lesquels, apres s'ötrc communique leurs pleius pouvoirs, trouvAs en bonne
et due forme, sont convenus des articles suivants, sous reserve de
ratification :

Article 1.

Les Allemands seront regus et traites dans cliaque canton de la
Confederation, relativement ii leurs personnes et ;'i leurs propriötös, sur le
möme pied et de la möme maniere quo le sont ou pourronl l'etre ä

l'avenir les ressortissants des autres cantons. Iis pourront en consequence
aller, venir, sojourner temporaireinent et s'ötahlir d'une maniere permanente

en Suisse, eil se conformant aux lois et reglements de police.
Tout genre d'industrie et de commerce permis aux ressortissants des

divers cantons le sera Agalement au\ Allemands, sans cju'on puisse en
exiger aucune condition pöeuniaire ou autre plus onereuse.

Article 2.

Pour pouvoir invoquer le bönetice de Particle premier, les Allemands
en Suisse devront etre munis d'un certifical de leur legation, constatant
qu'ils possödent la qualite de ressortissants allemands et jouissent d'une
bonne reputation.

Article 3.

Las Suisses jouiront, en Alleinagne, en se confonnant aux prescriptions

de l'article 2 du present traile, des meines droits et avantages (|ue
l'article premier ci-dessus assure aux Allemands en Suisse.

Article 4.

Les dispositions des precedents articles lie portent aucune atteinte au
droit qu'a chacune des parties contractantes d'interdire son territoire aux
ressortissants de l'autre, soit en vertu d'un jugement, soit pour des motifs
tires de la security interieure et exterieure de l'Etat, soit encore pour des
motifs se rapportant ä la police des niceurs et ii la mendicite.

Article 5.

Les ressortissants de Tun des deux Etats etablis dans l'autre demeurent
soumis aux lois de leur patrie en ce qui concerne le service militaire et
les prestations imposees par compensation pour le sendee personnel; ils
lie peuvent, en consequence, dans le pays oil ils sont ötablis, etre astreints
ni h un sendee militaire quelconque, ni aux prestations imposöes par
compensation pour le service personnel.

Article 6.

En cas de guerre ou d'expropriation pour cause d'utilitö publique, les
citoyens de l'un des deux Etats rösidant ou ötablis dans l'autre seront
assimilös aux citoyens du pays oil ils rAsident, en ce qui concerne les
indeinnitös pour les dommages qu'ils auront eprouves.

Article 7.

Tout avantage que l'une des parties contractantes aurait concede ou
pourrait encore conceder ä l'avenir d'une maniere quelconque ii une autre
puissance, en ce qui concerne l'etablissement et l'exercice des professions
industrielles, sera applicable de la memo inaniöre et ä la meine epoque ii
l'autre partie, sans qu'il soit necessaire de faire une convention speciale ä
cet effet.

Article 8.

Les ressortissants de l'un des deux Etats conlractants qui se trouvent
sur le territoire de l'autre, qui y resident ou qui y sont etablis, et qui seraient
dans le cas d'ötre expulsös, en vertu des dispositions de l'article 4, seront,
ii la demande de l'Etat contractant qui les renvoie, regus en tout temps,
eux et leurs families, dans l'autre Etat.

Chaque partie s'engage, dans les mömes eventual itAs, ii recevoir, ii la
demande de l'autre partie, ceux de ses anciens ressortissants qui, tout en
avant perdu leur droit de citoyen d'aprös la legislation du pays, ne sont
pas devenus ressortissants de l'autre partie ou d'un autre Etat.

Toutefois, si l'origine n'est pas etablie par un acte encore valable et
lion suspect, un renvoi, par lnesure de police, ne doit pas avoir lieu avant que

la question de l'obligation de recevoir l'individu ä renvoyer ait etö resolue
et que l'autre Etat ait expressement reconnu son obligation ;'i cet egard.

Les frais de transport jusqu'aux frontieres de la Suisse et de 1'Alleinagne
seront ä la charge de l'Etat qui a provoquö le renvoi.

Article 9.

Les deux parties se reservent le droit d'interdire, ii ceux de leurs
ressortissants qui se sont fait naturaliser dans l'autre avant de s'ötre acquittes
de leur service militaire, le sejour permanent ou l'etablissement dans leur
ancienne patrie.

Article 10.
Les proprietaires ou cultivateurs suisses de biens-fonds situes dans l'empire

d'Allemagne, et vice-versä, las propriötaircs ou cultivateurs allemands do
biens-fonds situös en Suisse, jouissent, pour l'exploitation de leurs' biens, des
mömes avantages que les nationaux habitant la möme loealitö, ä la
condition de se soumeltre h toutes les ordonnances administratives et de police,
applicables aux ressortissants du pays.

Article 11.

Chacune des deux parties contractantes s'engage ;'i pourvoir ä ce que
sur son territoire les ressortissants de l'autre partie, qui doivent ötre secourus
et soignAs, soient traitös ä l'egal de ses propres ressortissants jusqu'i'i ce
que leur retour dans l'Etat d'origine puisse s'elfecteur sans danger pour leur
sante ou celle d'autres personnes. La bonification des frais rösultant de
l'application de ces dispositions ne peut ötre reclamöe des caisses de l'Etat,
des communes ou autres caisses publiques de l'Etat dont la personne secourue
est ressortissante. Pour le cas oii la personue secourue ou d'autres tiers
ohliges sont en ötal de remhourser les frais, le recours demeure röserve
contre ces deniiers.

Les gouvernemerits contractants s'engagent aussi röcijiroquement ä pröter,
sur la proposition de l'autorite competente, l'ajipui admissible aux termes
de la legislation du pays, alin que ceux qui out supportö les frais soient
remboursös dans une mesure equitable.

Article 12.

Le present traite entrera en vigueur le 20 juillet 1890 et sera valable
jusqu'au 31 decembre 1900.

Dans le cas, oii 12 inois avant la fin de ladite periode, aucune des
deux parties contractantes n'aurait notitiö son intention de faire cesser les
effets du traitö, il deineurera obligatoire jusqu'ä 1'expiration d'une annöe
ä partir du jour oü l'une ou l'autre des parties contnictantes l'aura denonce.

Le jirösent traite sera ratifiö aussitöt que faire se pourra, et les
ratifications en seront echangöes ä Berne, au plus tard le 10 juillet de cette
annöe.

En foi de quoi, les soussignös out signe le present traitö et y ont apposö
le cachet de leurs armes.

Fait ä Berne, le 31 mai 1890 (mil liuit cent quatre-vingt-dix).
(Signe) Droz. (Signö) Otto do Bülow.

(L. S.) (L. S.)

Protocole de cloture.
Au moment de proceder ii la signature du traite en date de ce jour,

les plönipotentiaires soussignös sont, avec 1'autorisation de leurs gouverne-
ments, convenus par le present protocole des dispositions suivantes.

1° Le ministro royal de Baviöre pros la Confedöration suisse est com-
pötent pour dölivrer aux ressortissants bavarois le certificat dont il est fait
mention ä l'article 2.

2° Tant que la Suisse n'aura pas pris de disposition lögislative dans
le but de determiner que pour ses ressortissants qui voudront se placer
en Allemagne au bönöfice du present traite, le certificat prövu ii l'article
2 ne pourra etre dölivrö que par sa lögation et ses consulats dans ce pays,
les autorites alleinandes considöreront coinine equivalant audit certificat
l'acte d'origine (Heimatschein), dölivrö par la commune suisse et lögalisö
par le canton d'origine.

3° Les ressortissants de l'un des deux pays röguliörement etablis dans
l'autre en vertu du traitö du 27 avril 1876, sont au bönöfice du traite en
date de ce jour sans autre formalite.

4° Pour le rapatriement des personnes visöes dans l'article 8 du traitö
de ce jour, les rögles fixöes par le protocole additionnel du 21 döcembre
1881 au traitö d'ötablissement du 27 avril 1876 continueront ,'t döployer
leurs elfets aussi longteinps que ledit protocole n'aura pas öle remplacü
par un nouvel accord entre les deux gouvernemeuLs.

5° Les deux Etats contractants s'engagent reciproqueinent il ne pro-
voquer le renvoi d'une personne, prövu ii l'article 9, qu'ajirös un examen
pröalable et minutieux des circonstances qui s'y rajijiortent; ils ne le pro-
voqueront pas, s'il rösulte de cet exainen que le chaiigeinent de nationalitö
a eu lieu bona fide et que la personne dont il s'agit n'a pas voulu, par
cela, se soustraire au service militaire.

Le prösent protocole aura la möme force et valeur que s'il faisait partie
intögrante du traite. II sera ratifiö par les deux parties contractantes, et les
ratifications en seront öchangöes ä Berne le meine jour et en möme
temps que celles du traitö.

En foi de quoi, les soussignAs ont signe le prösent protocole en double
et y ont apposö le cachet de leurs armes.

Fait ä Berne, le 31 mai 1890.

(Signö) Droz. (Sigriö) Otto (lo Bülow.
(L. S.)

"
(L. S.)
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